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KEIMENA

Brenno duce Galli, apud Aliam flumen deletis legionibus Romanorum, everterunt urbem Romam
praeter Capitolium, pro quo immensam pecuniam acceperunt. Tum Camillus, qui diu apud Ardeam
in exilio fuerat propter Veientanam praedam non aequo iure divisam, absens dictator est factus;
is Gallos iam abeuntes secutus est: quibus interemptis, aurum omne recepit.

Id exemplum sutorem quendam incitavit, ut corvum doceret parem salutationem. Diu operam
frustra impendebat; quotiescumque avis non respondebat, sutor dicere solebat «Oleum et
operam perdidi». Tandem corvus salutationem didicit et sutor, cupidus pecuniae, eum Caesari
attulit. Audita salutatione Caesar dixit: « Domi satis salutationum talium audio».

AZKHZEIZ
A. Na petadpAoete Ta MAPATTAVW ATIOCTIACLATO
B1. Na ypayete Toug TUTIOUG IOV {nTouvtaL:
duce: KANTIKI gViKoU
flumen: ovopoaotikn TAnBuvtikoL
exilio: yevikn evikou
iure: yevikr mAnBuvtikou
exemplum: adalpeTikr) eVikoL
corvum: ovopo.oTtiki TAnBuvtikou
operam: S0TLKNA EVIKOU
avis: adalpeTIKA EVIKOU
salutatione: ovopooTLKA €VIKOU
domi: attiatikr) mAnBuvtikou
B2. Na petadEpete Tov 610 TUTo otov GAAo aplOuo:
quo, qui, is, id, guendam
B3. Na ypayete toug aAAoug Babpoug Twv eMOETWY Kol Twv enppnuatwy (ota enibsta va
SiatnpnOsi to yévog, o aplBudg kat n ntwon)
aequo, diu, cupidus, satis
B4. Na ypayete Toug TUNOUG tou {nTouvTaL:
deletis: anapéudato idou xpovou kat pwvng (AaBete umoPn To UTOKELUEVO)
everterunt: adalpeTikr) courivou
acceperunt: B’ eviko mabnTikou eveotwta
absens: B’ mMAN6. MPOOTAKTLKAG EVECTWTA
solebat: y’ mAn6. umotakTkAG UTEPOUVTEAIKOU
est factus: B’ mAnG. opLoTikAg eveoTwTA
doceret: dotikr yepouvdiou
attulit: anapéudaro péAovta otnv idta pwvn (AdBete umoPn To UMoKEiEVO)
didicit: a’ TAN6. UTTOTOKTLKAG EVECTWTA
audio: B’ eVIKO TTPOOTOKTLKIG TTAONTIKOU EVECTWTA
B5. secutus est: Na oxnpaticete tToug €§NG TUMOUG: HETOXN EVECTWIA, Y EVIKO UTOTOKTLKAG
HéANovTa, anapspdato péAlovta (AaBete unoPn To UTTOKELLEVO)
B6. Na avayvwpPLOETE GUVTOKTLKWG TOUG HLOLUPLOUEVOUG TUTIOUG TOU KELUEVOU
B7. Na avoyvwpeLloTOUV GUVTOKTLKWG OL TIOPOKATW SEUTEPEVOUCEG MPOTACELS (180G, eLoaywyn,
ekdopa, akoAouBia xpovwv)
ut....salutationem, quotiescumque avis non respondebat
B8.Na avaAuBsi n xpovikn petroxn adoaipetiki amoAutn audita salutatione pe tov cum tov
LOTOPLKO Kal HE Tov postquam: Cum Caesar, Postquam Caesar
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B9. Na petatpansi o euB0¢ Adyog o mAaylo: «Oleum et operam perdidi» pe e€aptnon Sutor
dicere solebat

B10. Na petatpanei n evepyntiky ouvtagn oe madntikn : id exemplum sutorem quendam
incitavit

ANMANTHZEIZ

KEIMENA

A.META®PAZH

Me apxnyo to Bpévvo ot MaAdtecg, adol KAaTaTtpOnmwoav T AEYEWVEG TwV Pwpaiwv kovtd
otov AN\ia motapd, katéotpePav evieAwe TNV MOAN Pwpn ektdg ano to KamitwAlo, yla to omnolo
(wg avtaA\aypa) mHpav TEPACTLO XPNUATIKO T0c0. Tote o KAUAAOC, 0 omolog yia oAU Katpo eixe
napopeivel €€oplotog kovtd otnv Apdéa efattiag tng Aslag amd toug Bnloug mou bev eixe
polpaotel akplBodikala, av Kot NTAvV anwy, EYIVE SIKTATOPOC * AUTOC akoAouBbnoe toug MaAATeC,
evw Nén amoxwpouoav: adou Toug eE0A0BpeuoE, i pe Miow OAo To xpuoddL.

AUTO TO TAPASELyHA TAPAKIVNOE KATIOLOV TAMOUTON va HABel 0 KopAkL Ttov (8Lo
XOUPETIOMO. lNa moAU kalpd komale patala: kabs ¢opd mou To TOUAL Sev amaviouos, o
Tanoutong ouvnBuwle va Aéel «€xaoa to AAdL Kal Tov KOO Hou». EmitéAoug To KopakL €uabe To
XOULPETIOMO KAl O TIAMOUTONC, EmBUpwWVTAG Ta Xprpata, to édpepe otov Kaloapa. Otav akouoe 1o
XOUPETIONO o Kaloapag elme: «XTo omitL akoUw apKETOUC TETOLOUC XOULPETLOMOUCY.

AZKHZEI2

B1. dux, flumina, exili(-i), iurum, exemplo,corvi, operae, ave,-i, salutatio, domos

B2. quibus, qui, ei/ii/i, ea, quosdam

B3. aequo/aequiore/aequissimo, diu/diutius/diutissime, cupidus/cupidior/cupidissimus, satis/

satius/-

B4. deletas esse, eversu, acceperis/-re, abeste,soliti-ae-a essent, fitis, docendo, allatutrum esse,

discamus, audire

B5. sequens(-entis), secuturus sit, secuturum esse

B6. I816popdn adatpetiky andAutn( Tou TPOMOU f Tou XPOVou) Pe Brenno UTIOKEIPEVO Kall
duce katnyopnUATIKO tpoadloplopd (mou dnAwvel afiwpa) oto Brenno

OMOLOTITWTOCG OVOUOTLKOC TPOCOLOPLOUOC WG emeénynon oto urbem

ETUPPNUATIKOG TPOOSLOPLOUOG TOu Xpovou oto fuerat

ETEPOTTWTOG OVOUATIKOG TPOOoOLOPLOUOG, ampobetn adalpeTiky Tou TPOMOU OTO nhon

divisam

XPOVLKN MEeTOXA( ouyxpovo) cuvnupévn oto Gallos

QVTLKELUEVO OTO prpa solebat TeAko anapéudato (tavtonpoowrnia)

ETUPPNUATIKO KOTNYOPOUEVO TOU TPOTIOU OTO sutor

£€ULECO QVTIKELUEVO OTO pripa attulit

apalpETIKA AMOAUTN XPOVLKH LETOXN(TPOTEPOXPOVO) LE UTIOKELUEVO TN TO salutatione

ETEPOTMTWTNOG TPOOSLOPLOUAC, VEVLIKH SLALPETIKA OTO satis
B7. Asutepeliouca OUCLAOTLKI BOUANTIKN TPOTAON WG EUUECO OVTLKELLEVO OTO prpa incitavit tng
kUpLaG. Eloayetal pe to BouAntikd cuvdeopo ut( katadatikn) Kol eEKGEPETAL UE UTIOTAKTLKN YLOTL
TO TEPLEXOHUEVO TNC €ival amAwg emBupntd. Xpovou mapatatikou ylatli e€aptdatal amd prAua
LoToplkoL xpovou(incitavit: Lotopkog mapakeipevog)(tdopopdn akoloubia xpovwv). H BouAnon
SnAadn sival WwUeévn T oty mou epdaviletal oto HUald Tou opAnTr (CUYXPOVIOUOC KUPLOG
ue deutepelouoa MPOTACH) KL OXL TN OTLYMI TNG MLOAVAC POYHOTOMOINGCNC TNG

Asutepeliovoa  EMIPPNUATIK  XPOVLK) TPOTOON, ELOAYETOL HE TO XPOVIKO OUVOECUO
quotiescumque (mou Looduvapel Pe Tov EMAVOANTITIKO oUVOEOUO cum). EkdEpPETAL HE OPLOTIKNA,
yliatt dnAwvel aoplotn emavainn, XpPOvVou TapPOTOTIKOU, yoti dnAwvel emavaindn oto
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napeABov(olyxpovo). AELTOUPYEL WG ETUPPNUATIKOG TIPOOSLOPLONOG TOU XPOVOU OTNV KupLa
mpoTaon

B8. Cum Caesar salutationem audivisset, Postquam Caesar salutationem audivit/audiverat
B9. Sutor dicere solebat se oleum et operam perdidisse
B10. Sutor quidam eo exemplo incitatus est





